
Sefer Devarim– the most misunderstood book in the Bible 

/Class # 6 

For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Whose idea was it to appoint judges – Yitro or Moshe? 

The first speech & its purpose . 

 

I. Intro  

In our earlier classes, we identified the ‘first speech’ – 

chapters 1 thru 4 – showing how it serves as introduction to 

the main speech [chapters 5 thru 26].   

In today’s shiur we begin with the opening section of the 
first speech, in attempt to understand why ‘Yitro is missing’, 
afterward we continue by outlining the main sections of that 
speech, with a focus on the first half of chapter 4. 

 
II. Review of the first speech (1:6 thru 4:40) and its purpose  

 A.  Why the need for a ‘pep talk’ – What Moshe Rabeinu fears: 

 Chapter 1. That new generation will repeat mistakes of first! 

  and nation will decide not to cross the Jordan & conquer 

 Chapter 2. - Fear of defeat, like last time (story of spies) 

  Why we took bypass road, and didn’t engage Edom/ Moav... 

   Moshe Rabeinu not with us/ hence NO miracles... 

 Chapter 3. Reasons why we should conquer the Land 

   As Hashem promised, and He helped with Sichon & Og 

 Chapter 4.  God’s help CONTIGENT on your keeping mitzvot 

   And fear of idol worship 

  



III.   Opening section of first speech – Objective analysis –  

 Let’s read first few psukim and divide into logical paragraphs 

  Noting digression: 

SPEECH BEGINS HERE 

ר הַזֶּה   “ ו הָֹ ת בָֹ בֶּ כֶּם שֶּ ר אֵלֵינוּ בְחֹרֵב לֵאמֹר רַב לָֹ בֶּ ה אֱלֹהֵינוּ דִּ  :יְהוָֹֹ
גֶּב פְנוּ   ז ה וּבַנֶּ ר וּבַשְפֵלָֹ הָֹ ה בָֹ בָֹ עֲרָֹ יו בָֹ ל שְכֵנָֹ ל כָֹ י וְאֶּ אֱמֹרִּ כֶּם וּבֹאוּ הַר הָֹ וּסְעוּ לָֹ

ת דֹל נְהַר פְרָֹ ר הַגָֹ הָֹ נוֹן עַד הַנָֹ י וְהַלְבָֹ ץ הַכְנַעֲנִּ רֶּ  :וּבְחוֹף הַיָֹם אֶּ
ץ אֲשֶּ  ח אָרֶּ ת הָֹ ץ בֹאוּ וּרְשוּ אֶּ אָרֶּ ת הָֹ פְנֵיכֶּם אֶּ י לִּ תַתִּ ה רְאֵה נָֹ שְבַע יְהֹוָֹ ר נִּ

ם ם אַחֲרֵיהֶּ ם וּלְזַרְעָֹ הֶּ תֵת לָֹ ק וּלְיַעֲקֹב לָֹ צְחָֹ ם לְיִּ הָֹ  :לַאֲבֹתֵיכֶּם לְאַבְרָֹ
 

ם ט תְכֶּ י שְאֵת אֶּ וא לֵאמֹר לֹא אוּכַל לְבַדִּ עֵת הַהִּ ם בָֹ אֹמַר אֲלֵכֶּ  :וָֹ
ם הַיוֹם  י נְכֶּ ם וְהִּ תְכֶּ ה אֶּ רְבָֹ ם הִּ ה אֱלֹהֵיכֶּ רֹביְהוָֹֹ ם לָֹ מַיִּ  :כְכוֹכְבֵי הַשָֹ

כֶּם יא ר לָֹ בֶּ ר דִּ ם כַאֲשֶּ תְכֶּ רֵךְ אֶּ יבָֹ ים וִּ מִּ ף פְעָֹ לֶּ ם אֶּ כֶּ ם כָֹ ם יֹסֵף עֲלֵיכֶּ ה אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵכֶּ  :יְהֹוָֹ
ם יב יבְכֶּ ם וְרִּ ם וּמַשַאֲכֶּ רְחֲכֶּ י טָֹ א לְבַדִּ שָֹ ה אֶּ  :אֵיכָֹ
ידֻעִּ  יג ים וִּ ים וּנְבֹנִּ מִּ ים חֲכָֹ שִּ ם אֲנָֹ כֶּ בוּ לָֹ אשֵיכֶּםהָֹ ימֵם בְרָֹ ם וַאֲשִּ בְטֵיכֶּ  :ים לְשִּ
בַרְתָֹ לַעֲשוֹת יד ר דִּ ר אֲשֶּ בָֹ י וַתֹאמְרוּ טוֹב הַדָֹ  :וַתַעֲנוּ אֹתִּ
רֵי מֵאוֹ  טו ים וְשָֹ פִּ רֵי אֲלָֹ ם שָֹ ים עֲלֵיכֶּ אשִּ ם רָֹ תֵן אוֹתָֹ אֶּ ים וָֹ ידֻעִּ ים וִּ מִּ ים חֲכָֹ שִּ ם אֲנָֹ בְטֵיכֶּ אשֵי שִּ ת רָֹ קַח אֶּ אֶּ רֵי  ת וְשָֹ וָֹ

ם בְטֵיכֶּ ים לְשִּ רֹת וְשֹטְרִּ רֵי עֲשָֹ ים וְשָֹ שִּ  :חֲמִּ
יו וּבֵין גֵ  טז יש וּבֵין אָחִּ ק בֵין אִּ דֶּ ם צֶּ ם וּשְפַטְתֶּ מֹעַ בֵין אֲחֵיכֶּ וא לֵאמֹר שָֹ עֵת הַהִּ ם בָֹ ת שֹפְטֵיכֶּ ה אֶּ אֲצַוֶּּ  :רוֹ וָֹ
דֹל תִּ  יז טֹן כַגָֹ ט כַקָֹ שְפָֹ ים בַמִּ נִּ ירוּ פָֹ ה לֹא תַכִּ קְשֶּ ר יִּ ר אֲשֶּ בָֹ ים הוּא וְהַדָֹ ט לֵאלֹהִּ שְפָֹ י הַמִּ יש כִּ פְנֵי אִּ גוּרוּ מִּ עוּן לֹא תָֹ שְמָֹ

יו בוּן אֵלַי וּשְמַעְתִּ ם תַקְרִּ כֶּ  :מִּ
ר יח ים אֲשֶּ רִּ ל הַדְבָֹ וא אֵת כָֹ עֵת הַהִּ ם בָֹ תְכֶּ ה אֶּ אֲצַוֶּּ  :תַעֲשוּן וָֹ

 

ךְ אֵת  יט סַע מֵחֹרֵב וַנֵלֶּ ךְ הַר  וַנִּ רֶּ ם דֶּ יתֶּ ר רְאִּ א הַהוּא אֲשֶּ דוֹל וְהַנוֹרָֹ ר הַגָֹ דְבָֹ ל הַמִּ כָֹ
דֵש בַרְנֵעַ  בֹא עַד קָֹ נוּ וַנָֹ ה אֱלֹהֵינוּ אֹתָֹ ה יְהוָֹֹ וָֹּ ר צִּ י כַאֲשֶּ אֱמֹרִּ  :הָֹ

נוּ כ ה אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָֹ ר יְהוָֹֹ י אֲשֶּ אֱמֹרִּ ם עַד הַר הָֹ אתֶּ אֹמַר אֲלֵכֶּם בָֹ  :וָֹ
תַן כא ה אֱלֹהֵי  רְאֵה נָֹ ר יְהֹוָֹ בֶּ ר דִּ ץ עֲלֵה רֵש כַאֲשֶּ אָרֶּ ת הָֹ נֶּיךָ אֶּ יךָ לְפָֹ ה אֱלֹהֶּ יְהוָֹֹ

ת א וְאַל תֵחָֹ ירָֹ ךְ אַל תִּ יךָ לָֹ  :אֲבֹתֶּ
ץ  כב אָרֶּ ת הָֹ נוּ אֶּ נֵינוּ וְיַחְפְרוּ לָֹ ים לְפָֹ שִּ ה אֲנָֹ שְלְחָֹ קְרְבוּן אֵלַי כֻלְכֶּם וַתֹאמְרוּ נִּ וַתִּ

נוּ דָֹ  בוּ אֹתָֹ ןוְיָֹשִּ בֹא אֲלֵיהֶּ ר נָֹ ים אֲשֶּ רִּ עָֹ הּ וְאֵת הֶּ ה בָֹ ר נַעֲלֶּ ךְ אֲשֶּ רֶּ ת הַדֶּ ר אֶּ  :בָֹ
ט כג בֶּ ד לַשָֹ חָֹ יש אֶּ ים אִּ שִּ ר אֲנָֹ שָֹ ם שְנֵים עָֹ כֶּ קַח מִּ אֶּ ר וָֹ בָֹ יטַב בְעֵינַי הַדָֹ  :וַיִּ
שְכֹל וַיְרַגְלוּ אֹתָֹ  כד ה וַיָֹבֹאוּ עַד נַחַל אֶּ רָֹ הָֹ פְנוּ וַיַעֲלוּ הָֹ  :הּוַיִּ
 

  



 

LET’S FOCUS ON THE TANGENT & ITS TOPIC 

עֵת הַהִואוָאֹמַר אֲלֵכֶם  ט   :אֶתְכֶם לאֹ אוּכַל לְבַדִי שְאֵת לֵאמֹר   בָּ

רֹביְהוָה אֱלֹהֵיכֶם הִרְבָה אֶתְכֶם וְהִנְכֶם הַיּום  י מַיִם לָּ  :כְכוֹכְבֵי הַשָּ

יְהֹוָה אֱלֹהֵי אֲבותֵכֶם יֹסֵף עֲלֵיכֶם כָכֶם אֶלֶף פְעָמִים וִיבָרֵךְ אֶתְכֶם  יא

כֶׁם ר לָּ ר דִבֶׁ  :כַאֲשֶׁ

א לְבַדִי יב שָּ ה אֶׁ  :כֶםטָרְחֲכֶם וּמַשַאֲכֶם וְרִיבְ  אֵיכָּ

מִים הָבוּ לָכֶם אֲנָשִים  יג ם  וּנְבֹנִיםחֲכָּ וַאֲשִימֵם  וִידֻעִים לְשִבְטֵיכֶׁ

 :בְרָאשֵיכֶם

 :וַתַעֲנוּ אֹתִי וַתאֹמְרוּ טוב הַדָבָר אֲשֶר דִבַרְתָ לַעֲשות יד

אשֵי שִבְטֵיכֶׁםוָאֶקַח אֶת  טו מִים וִידֻעִים - רָּ שִים חֲכָּ וָאֶתֵן    אֲנָּ

אותָם רָאשִים עֲלֵיכֶם שָרֵי אֲלָפִים וְשָרֵי מֵאות וְשָרֵי חֲמִשִים וְשָרֵי 

 :עֲשָרֹת וְשֹטְרִים לְשִבְטֵיכֶם

וָאֲצַוֶּה אֶת שֹפְטֵיכֶם בָעֵת הַהִוא לֵאמֹר שָמֹעַ בֵין אֲחֵיכֶם   טז

ק דֶׁ ם צֶׁ  :ין גֵרובֵין אִיש וּבֵין אָחִיו וּבֵ  וּשְפַטְתֶׁ

ט יז נִים בַמִשְפָּ כַקָטֹן כַגָדֹל תִשְמָעוּן לאֹ תָגוּרוּ מִפְנֵי  לאֹ תַכִירוּ פָּ

אִיש כִי הַמִשְפָט לֵאלֹהִים הוּא וְהַדָבָר אֲשֶר יִקְשֶה מִכֶם תַקְרִבוּן  

 :אֵלַי וּשְמַעְתִיו

 

ם יח תְכֶׁ ה אֶׁ ל בָעֵת הַהִוא  וָּאֲצַוֶּׁ ר תַעֲשוּןאֵת כָּ רִים אֲשֶׁ  הַדְבָּ

  



ANOTHER OPTION RE: WHERE DIGRESSION ENDS: 

 
ר הַזֶּה  “ ו הָֹ ת בָֹ בֶּ ם שֶּ כֶּ ר אֵלֵינוּ בְחֹרֵב לֵאמֹר רַב לָֹ בֶּ ה אֱלֹהֵינוּ דִּ  :יְהוָֹֹ
ר  ז הָֹ ה בָֹ בָֹ עֲרָֹ יו בָֹ ל שְכֵנָֹ ל כָֹ י וְאֶּ אֱמֹרִּ ם וּבֹאוּ הַר הָֹ כֶּ ץ פְנוּ וּסְעוּ לָֹ רֶּ גֶּב וּבְחוֹף הַיָֹם אֶּ ה וּבַנֶּ וּבַשְפֵלָֹ

ת דֹל נְהַר פְרָֹ ר הַגָֹ הָֹ נוֹן עַד הַנָֹ י וְהַלְבָֹ  :הַכְנַעֲנִּ
ם  ח הָֹ ם לְאַבְרָֹ ה לַאֲבֹתֵיכֶּ שְבַע יְהֹוָֹ ר נִּ ץ אֲשֶּ אָרֶּ ת הָֹ ץ בֹאוּ וּרְשוּ אֶּ אָרֶּ ת הָֹ ם אֶּ פְנֵיכֶּ י לִּ תַתִּ רְאֵה נָֹ

תֵת  ק וּלְיַעֲקֹב לָֹ צְחָֹ םלְיִּ ם אַחֲרֵיהֶּ ם וּלְזַרְעָֹ הֶּ  :לָֹ
 

ם  ט  תְכֶּ י שְאֵת אֶּ וא לֵאמֹר לֹא אוּכַל לְבַדִּ עֵת הַהִּ אֹמַר אֲלֵכֶּם בָֹ  :וָֹ
רֹב י  ם לָֹ מַיִּ ם הַיוֹם כְכוֹכְבֵי הַשָֹ נְכֶּ ם וְהִּ תְכֶּ ה אֶּ רְבָֹ ם הִּ ה אֱלֹהֵיכֶּ  :יְהוָֹֹ

לֶּף   יא  כֶּם אֶּ ם כָֹ ם יֹסֵף עֲלֵיכֶּ ה אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵכֶּ ם יְהֹוָֹ כֶּ ר לָֹ בֶּ ר דִּ תְכֶּם כַאֲשֶּ רֵךְ אֶּ יבָֹ ים וִּ מִּ  :פְעָֹ
יבְכֶּם יב  ם וְרִּ ם וּמַשַאֲכֶּ רְחֲכֶּ י טָֹ א לְבַדִּ שָֹ ה אֶּ  :אֵיכָֹ
ם  יג  אשֵיכֶּ ימֵם בְרָֹ ם וַאֲשִּ בְטֵיכֶּ ים לְשִּ ידֻעִּ ים וִּ ים וּנְבֹנִּ מִּ ים חֲכָֹ כֶּם אֲנָֹשִּ בוּ לָֹ  :הָֹ
בָֹ  יד  י וַתֹאמְרוּ טוֹב הַדָֹ בַרְתָֹ לַעֲשוֹתוַתַעֲנוּ אֹתִּ ר דִּ  :ר אֲשֶּ
רֵי מֵאוֹ  טו ים וְשָֹ פִּ רֵי אֲלָֹ ם שָֹ ים עֲלֵיכֶּ אשִּ ם רָֹ תֵן אוֹתָֹ אֶּ ים וָֹ ידֻעִּ ים וִּ מִּ ים חֲכָֹ ם אֲנָֹשִּ בְטֵיכֶּ אשֵי שִּ ת רָֹ קַח אֶּ אֶּ ים  וָֹ רֹת וְשֹטְרִּ רֵי עֲשָֹ ים וְשָֹ שִּ רֵי חֲמִּ ת וְשָֹ

בְטֵיכֶּם  :לְשִּ
ת שֹפְטֵיכֶּ  טז ה אֶּ אֲצַוֶּּ יו וּבֵין גֵרוֹ וָֹ יש וּבֵין אָחִּ ק בֵין אִּ דֶּ ם צֶּ ם וּשְפַטְתֶּ מֹעַ בֵין אֲחֵיכֶּ וא לֵאמֹר שָֹ עֵת הַהִּ  :ם בָֹ
ים ה יז  ט לֵאלֹהִּ שְפָֹ י הַמִּ יש כִּ פְנֵי אִּ גוּרוּ מִּ עוּן לֹא תָֹ שְמָֹ דֹל תִּ טֹן כַגָֹ ט כַקָֹ שְפָֹ ים בַמִּ נִּ ירוּ פָֹ רלֹא תַכִּ ר אֲשֶּ בָֹ יו   וּא וְהַדָֹ בוּן אֵלַי וּשְמַעְתִּ ם תַקְרִּ כֶּ ה מִּ קְשֶּ  :יִּ
 

ר תַעֲשוּן יח ים אֲשֶּ רִּ ל הַדְבָֹ וא אֵת כָֹ עֵת הַהִּ תְכֶּם בָֹ ה אֶּ אֲצַוֶּּ  :וָֹ
י  יט אֱמֹרִּ ךְ הַר הָֹ רֶּ ם דֶּ יתֶּ ר רְאִּ א הַהוּא אֲשֶּ דוֹל וְהַנוֹרָֹ ר הַגָֹ דְבָֹ ל הַמִּ ךְ אֵת כָֹ סַע מֵחֹרֵב וַנֵלֶּ ר וַנִּ כַאֲשֶּ

דֵש בַרְנֵעַ  בֹא עַד קָֹ נוּ וַנָֹ ה אֱלֹהֵינוּ אֹתָֹ ה יְהוָֹֹ וָֹּ  :צִּ
נוּ כ ה אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָֹ ר יְהוָֹֹ י אֲשֶּ אֱמֹרִּ ם עַד הַר הָֹ אתֶּ ם בָֹ אֹמַר אֲלֵכֶּ  :וָֹ

ה אֱלֹהֵ  כא ר יְהֹוָֹ בֶּ ר דִּ ץ עֲלֵה רֵש כַאֲשֶּ אָרֶּ ת הָֹ נֶּיךָ אֶּ יךָ לְפָֹ ה אֱלֹהֶּ תַן יְהוָֹֹ א רְאֵה נָֹ ירָֹ ךְ אַל תִּ יךָ לָֹ י אֲבֹתֶּ
ת  :וְאַל תֵחָֹ

 
 

 

IV. Why Yitro is not mentioned 

  A.  General intro – camp analogy -/  hadracha vs chinuch  

   [what is job of shul Rabbi....] 

  Instruction  vs conflict resolution 

 

B. What event is 1:9 referring to? 

תְכֶּם י שְאֵת אֶּ וא  לֵאמֹר לֹא אוּכַל לְבַדִּ עֵת הַהִּ ם בָֹ אֹמַר אֲלֵכֶּ  :ט וָֹ

 Shmot chapter 18 

 Or Bamidbar chapter 11 ! 

  



ת  י ה אֶׁ מַע מֹשֶׁ שְׁ ה  -וַיִּ הָעָם, בֹכֶׁ
חֹתָיו פְׁ שְׁ מִּ תַח אָהֳלוֹ;  --לְׁ פֶׁ יש, לְׁ אִּ

חַר ה  -וַיִּ עֵינֵי מֹשֶׁ אֹד, וּבְׁ הוָה מְׁ אַף יְׁ
 רָע. 

10 And Moses heard the people 
weeping, family by family, every 
man at the door of his tent; and the 
anger of the LORD was kindled 
greatly; and Moses was displeased. 

ל  יא ה אֶׁ ר מֹשֶׁ הוָה-וַיאֹמֶׁ , לָמָה  יְׁ
ךָ, וְלָמָה לאֹ מָצָתִי -הֲרֵעֹתָ לְעַבְדֶּ

יךָ: ת  חֵן, בְעֵינֶּ מַשָא  -לָשׂוּם, אֶּ
ה-כָל  עָלָי.--הָעָם הַזֶּ

11 And Moses said unto the LORD: 
'Wherefore hast Thou dealt ill with 
Thy servant? and wherefore have I 
not found favour in Thy sight, that 
Thou layest the burden of all this 
people upon me? 

י, אֵת כָל  יב יתִּ י הָרִּ אָנֹכִּ הָעָם  -הֶׁ
ה ם--הַזֶׁ יהוּ:-אִּ תִּ דְׁ לִּ י, יְׁ י   אָנֹכִּ - כִּ

ר   ךָ, כַאֲשֶׁ חֵיקֶׁ תאֹמַר אֵלַי שָאֵהוּ בְׁ
ת שָא הָאֹמֵן אֶׁ הַיֹנֵק, עַל  -יִּ

תָ לַאֲבֹתָיו.  בַעְׁ שְׁ ר נִּ  הָאֲדָמָה, אֲשֶׁ

12 Have I conceived all this people? 
have I brought them forth, that Thou 
shouldest say unto me: Carry them in 
thy bosom, as a nursing-father 
carrieth the sucking child, unto the 
land which Thou didst swear unto 
their fathers? 

כָל  יג י בָשָר, לָתֵת לְׁ ן לִּ הָעָם  -מֵאַיִּ
ה: י  הַזֶׁ נָ -כִּ כוּ עָלַי לֵאמֹר, תְׁ בְׁ -היִּ

נאֹכֵלָה.   לָנוּ בָשָר וְׁ

13 Whence should I have flesh to 
give unto all this people? for they 
trouble me with their weeping, 
saying: Give us flesh, that we may 
eat. 

אוּכַל אָנֹכִי לְבַדִי, לָשֵׂאת  -לאֹ  יד
ת ה:-כָל-אֶּ כִי כָבֵד,    הָעָם הַזֶּ

נִי  . מִמֶּ

14 I am not able to bear all this 
people myself alone, because it is too 
heavy for me. 

ם  טו אִּ י  -כָכָה אַתְׁ -וְׁ גֵנִּ י, הָרְׁ ה לִּ עֹשֶׁ
ם--נָא הָרֹג יךָ;  -אִּ עֵינֶׁ י חֵן, בְׁ מָצָאתִּ

אַל י.-וְׁ רָעָתִּ ה, בְׁ אֶׁ רְׁ  }פ{   אֶׁ

15 And if Thou deal thus with me, 
kill me, I pray Thee, out of hand, if I 
have found favour in Thy sight; and 
let me not look upon my 
wretchedness.' {P} 

ל  טז הוָה אֶׁ ר יְׁ ה,  -וַיאֹמֶׁ מֹשֶׁ
סְפָה לִי שִבְעִים אִיש מִזִקְנֵי -אֶּ

ר יָדַעְתָ, כִי הֵם זִקְנֵי -יִשְׂרָאֵל, אֲשֶּ
תָ הָעָם וְשֹטְרָיו לָקַחְׁ ל; וְׁ -  אֹתָם אֶׁ

מָךְ.  בוּ שָם עִּ יַצְׁ תְׁ הִּ ל מוֹעֵד, וְׁ  אֹהֶׁ

16 And the LORD said unto Moses: 
'Gather unto Me seventy men of the 
elders of Israel, whom thou knowest 
to be the elders of the people, and 
officers over them; and bring them 
unto the tent of meeting, that they 
may stand there with thee. 

ךָ שָם,    יז מְׁ י עִּ תִּ בַרְׁ דִּ י, וְׁ תִּ יָרַדְׁ וְׁ
יךָ,  -וְאָצַלְתִי מִן ר עָלֶּ הָרוּחַ אֲשֶּ

ם; וְנָשְׂאוּ אִתְךָ   וְשַׂמְתִי עֲלֵיהֶּ
תִשָא אַתָה  -בְמַשָא הָעָם, וְלאֹ

ךָ.   לְבַדֶּ

17 And I will come down and speak 
with thee there; and I will take of the 
spirit which is upon thee, and will put 
it upon them; and they shall bear the 
burden of the people with thee, that 
thou bear it not thyself alone. 



IV.  Chapter 4  - analyzing its sections: 

רָאֵל,  א שְׁ עַתָה יִּ ל וְׁ ל -שְמַע אֶּ -הַחֻקִים וְאֶּ
ם תְכֶּ ר אָנֹכִי מְלַמֵד אֶּ --, לַעֲשוֹתהַמִשְפָטִים, אֲשֶּ

ם  יוּ, וּבָאתֶׁ חְׁ מַעַן תִּ תלְׁ ם אֶּ ץ-וִירִשְתֶּ ר  הָאָרֶּ , אֲשֶׁ
ם ם, נֹתֵן לָכֶׁ הוָה אֱלֹהֵי אֲבֹתֵיכֶׁ  .יְׁ

 

פוּ, עַל ב   ר -לאֹ תֹסִּ ה הַדָבָר אֲשֶׁ צַוֶּׁ י מְׁ אָנֹכִּ
נּוּ מֶׁ עוּ, מִּ רְׁ גְׁ לאֹ תִּ ם, וְׁ כֶׁ תְׁ ת--אֶׁ מֹר, אֶׁ שְׁ וֹ- לִּ צְׁ ת מִּ

ם כֶׁ תְׁ ה אֶׁ צַוֶּׁ י, מְׁ ר אָנֹכִּ ם, אֲשֶׁ הוָה אֱלֹהֵיכֶׁ  .יְׁ

ר ג   ם, הָרֹאוֹת, אֵת אֲשֶׁ בַעַל  -עֵינֵיכֶׁ הוָה, בְׁ עָשָה יְׁ
עוֹר: י כָל   פְׁ ר הָלַךְ אַחֲרֵי בַעַל-כִּ יש, אֲשֶׁ -הָאִּ
עוֹר ךָהִּ --פְׁ בֶׁ רְׁ קִּ יךָ, מִּ הוָה אֱלֹהֶׁ ידוֹ יְׁ מִּ ם,   ד.  שְׁ אַתֶׁ וְׁ

ם ים, בַיהוָה, אֱלֹהֵיכֶׁ בֵקִּ ם, הַיוֹם--הַדְׁ כֶׁ ים כֻּלְׁ  .חַיִּ

 

ם, חֻקִים וּמִשְפָטִים ה  תְכֶּ י, רְאֵה לִמַדְתִי אֶּ וַּנִּ ר צִּ , כַאֲשֶׁ
הוָה אֱלֹהָי: ר אַתֶׁ --לַעֲשוֹת כֵן   יְׁ ץ, אֲשֶׁ ב הָאָרֶׁ רֶׁ קֶׁ ים בְׁ ם בָאִּ

תָהּ שְׁ רִּ   .שָמָה לְׁ

ם ו  יתֶׁ ם, וַעֲשִּ תֶׁ מַרְׁ עֵינֵי --וּשְׁ ם, לְׁ כֶׁ ינַתְׁ ם וּבִּ כֶׁ מַתְׁ וא חָכְׁ י הִּ כִּ
ים: עוּן, אֵת כָל   הָעַמִּ מְׁ שְׁ ר יִּ רוּ - אֲשֶׁ אָמְׁ ה, וְׁ ים הָאֵלֶׁ קִּ הַחֻּ

נָבוֹן,  -רַק עַם ה  הַגּוֹי הַגָּדוֹל חָכָם וְׁ , גוֹי גָּדוֹל- כִי מִי ז.  הַזֶׁ
ראֲ  כָל-שֶׁ ים אֵלָיו, כַיהוָה אֱלֹהֵינוּ, בְׁ רֹבִּ ים קְׁ -לוֹ אֱלֹהִּ

אֵנוּ אֵלָיו י   ח.  קָרְׁ רגּוֹי גָּדוֹלוּמִּ ים -, אֲשֶׁ פָטִּ שְׁ ים וּמִּ קִּ לוֹ חֻּ
ם  נֵיכֶׁ פְׁ י נֹתֵן לִּ ר אָנֹכִּ כֹל הַתוֹרָה הַזאֹת, אֲשֶׁ ם, כְׁ יקִּ צַדִּ

 .הַיוֹם



שְׁ  ט   מֹר נַפְׁ ךָ וּשְׁ ר לְׁ שָמֶׁ ןרַק הִּ אֹד, פֶׁ ת-ךָ מְׁ כַח אֶׁ שְׁ - תִּ
רהַ  ים אֲשֶׁ בָרִּ ן- דְׁ יךָ וּפֶׁ מֵי -רָאוּ עֵינֶׁ ךָ, כֹל, יְׁ בָבְׁ לְׁ יָסוּרוּ מִּ

יךָ נֵי בָנֶׁ בְׁ לִּ יךָ, וְׁ בָנֶׁ תָם לְׁ הוֹדַעְׁ תָ  י .  חַיֶׁיךָ; וְׁ ר עָמַדְׁ יוֹם, אֲשֶׁ
הוָה אֵלַי  אֱמֹר יְׁ חֹרֵב, בֶׁ יךָ בְׁ הוָה אֱלֹהֶׁ נֵי יְׁ פְׁ ללִּ לִי -הַקְהֶּ

תהָעָם- תאֶּ  עֵם אֶׁ מִּ אַשְׁ בָרָי:-, וְׁ ר     דְׁ יִלְמְדוּן לְיִרְאָה אֲשֶׁ
ים עַלהַיָמִים -אֹתִי, כָל ר הֵם חַיִּ ת-אֲשֶׁ אֶׁ - הָאֲדָמָה, וְׁ

לַמֵדוּן ם, יְׁ נֵיהֶׁ דוּן, תַחַת הָהָר;  יא.  בְׁ בוּן וַתַעַמְׁ רְׁ קְׁ וַתִּ
הָהָר בֹעֵר בָאֵש, עַד ם -וְׁ ךְ, עָנָן --לֵב הַשָמַיִּ חֹשֶׁ

ל תוֹךְ הָאֵש: יב.  וַעֲרָפֶׁ ם, מִּ הוָה אֲלֵיכֶׁ דַבֵר יְׁ ים   וַיְׁ בָרִּ קוֹל דְׁ
י קוֹל ים זוּלָתִּ ם רֹאִּ כֶׁ מוּנָה אֵינְׁ ים, וּתְׁ עִּ ם שֹמְׁ וַיַגֵד   יג .  אַתֶׁ

תלָ  ם אֶׁ ם לַעֲשוֹת-כֶׁ כֶׁ תְׁ וָּה אֶׁ ר צִּ יתוֹ, אֲשֶׁ רִּ ת, --בְׁ רֶׁ עֲשֶׁ

בֵם, עַל תְׁ כְׁ ים; וַיִּ בָרִּ ים- הַדְׁ נֵי לֻּחוֹת אֲבָנִּ    .שְׁ

ם,  יד תְכֶּ וְאֹתִי צִוָּה יְהוָה, בָעֵת הַהִוא, לְלַמֵד אֶּ
ם אֹתָם  חֻקִים וּמִשְפָטִים: ץ, --לַעֲשֹׂתְכֶּ בָאָרֶּ
ם עֹבְרִים  ר אַתֶּ  שָמָה לְרִשְתָהּאֲשֶּ

ם: טו.   שֹתֵיכֶׁ נַפְׁ אֹד, לְׁ ם מְׁ תֶׁ מַרְׁ שְׁ נִּ ם, כָל   וְׁ - כִי לאֹ רְאִיתֶּ
תוֹךְ הָאֵש מוּנָהתְ  חֹרֵב, מִּ ם בְׁ הוָה אֲלֵיכֶׁ ר יְׁ בֶׁ יוֹם דִּ  , בְׁ

ן טז.   תוּן-פֶׁ חִּ מוּנַת כָל--תַשְׁ ל, תְׁ סֶׁ ם פֶׁ ם לָכֶׁ יתֶׁ ל: -וַעֲשִּ  סָמֶׁ

 יז .  קֵבָהזָכָר, אוֹ נְׁ תַבְנִית  •

ץ; -, כָלתַבְנִית  • ר בָאָרֶׁ הֵמָה אֲשֶׁ  בְׁ

ר תָעוּף -כָל ַּבְנִיתת • פוֹר כָנָף, אֲשֶׁ צִּ
ם  יח .  בַשָמָיִּ

ית כָל-, כָלתַבְנִית  • נִּ דָגָה -רֹמֵש בָאֲדָמָה; תַבְׁ
ר ץ-אֲשֶׁ תַחַת לָאָרֶׁ ם, מִּ   .בַמַיִּ



ן יט  • יךָ -וּפֶׁ שָא עֵינֶׁ ת תִּ יתָ אֶׁ רָאִּ מָה, וְׁ -הַשָמַיְׁ
תהַ  אֶׁ ש וְׁ מֶׁ ת- שֶׁ אֶׁ בָא -הַיָרֵחַ וְׁ ים כֹל צְׁ הַכוֹכָבִּ

ם,   יתָ לָהֶׁ תַחֲוִּ שְׁ הִּ תָ וְׁ דַחְׁ נִּ ם, וְׁ הַשָמַיִּ
תָם יךָ, אֹתָם, --וַעֲבַדְׁ ר חָלַק יְהוָה אֱלֹהֶּ אֲשֶּ

 .הַשָמָיִם-לְכֹל הָעַמִים, תַחַת כָל

הוָ  כ   ם לָקַח יְׁ כֶׁ תְׁ אֶׁ ם וְׁ כֶׁ תְׁ א אֶׁ מִכוּר ה, וַיוֹצִּ
ל עַם נַחֲלָה, כַיוֹם  הַבַרְזֶּ יוֹת לוֹ לְׁ הְׁ ם, לִּ רָיִּ צְׁ מִּ מִּ

ה   .הַזֶׁ

אַנַּף כא  תְׁ י, עַל-וַיהוָה הִּ י -בִּ רִּ י עָבְׁ תִּ לְׁ בִּ שָבַע, לְׁ ם; וַיִּ רֵיכֶׁ בְׁ דִּ
ת י-אֶׁ תִּ לְׁ בִּ דֵן, וּלְׁ ל-הַיַרְׁ הוָה - באֹ אֶׁ ר יְׁ ץ הַטּוֹבָה, אֲשֶׁ הָאָרֶׁ

ךָ נַחֲלָה יךָ נֹתֵן לְׁ ץ הַזאֹת,  כב.  אֱלֹהֶׁ כִי אָנֹכִי מֵת בָאָרֶּ

ת נִי עֹבֵר אֶּ ם,   הַיַרְדֵן;-אֵינֶּ תֶׁ שְׁ ירִּ ים, וִּ רִּ ם, עֹבְׁ אַתֶׁ וְׁ

ת ץ הַטּוֹבָה הַזאֹת-אֶׁ  .הָאָרֶׁ

ן כג   ם, פֶׁ רוּ לָכֶׁ שָמְׁ ת-הִּ חוּ אֶׁ כְׁ שְׁ הוָה -תִּ ית יְׁ רִּ בְׁ
ר כָרַת, עִּ  ם, אֲשֶׁ ל  אֱלֹהֵיכֶׁ סֶׁ ם פֶׁ ם לָכֶׁ יתֶׁ ם; וַעֲשִּ מָכֶׁ

יךָ הוָה אֱלֹהֶׁ ךָ יְׁ וְּׁ ר צִּ מוּנַת כֹל, אֲשֶׁ הוָה   כד.  תְׁ י יְׁ כִּ
לָה הוּא: יךָ, אֵש אֹכְׁ  .אֵל, קַנָּא   אֱלֹהֶׁ


